
113-НОДГП-1
Қызметтерді сатып алу жөнінде шарт  №1090389/2025/1

"КТЖ-ГРУЗОВЫЕ ПЕРЕВОЗКИ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, бұдан әрі Тапсырыс беруші деп аталатын, Бас сенімхат 187-Д/ГП
29 қазан 2024 ж. негізінде қызмет ететін филиал ЖШС "ҚТЖ-Жүк тасымалы"-"Акмолинское отделение"МК директоры Бекенов Саят
Сагдатович атынан, бір жағынан, және АО "Пассажирские перевозки"  бұдан әрі Исполнитель деп аталатын, Сенімхат №4176176796
05.01.2025 бастап негізінде қызмет ететін Бас директордың корпоративтік мәселелер және HR жөніндегі орынбасары Джаманбеков Алмаз
Мэлсович атынан, екінші жағынан, бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-
Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы «03» мамыр №193) ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және
акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға
тікелей немесе жанама түрде тиесілі ұйымдардың сатып алу қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Бір көзден сатып
алу туралы шешім № 1090389 негізінде осы қызметтерді сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегідей
келісімге келді.

1. Шарттың мәні
1.1. Орындаушы өзіне Орындаушының поездар қозғалысының кестесіне сәйкес Тапсырыс берушінің өтінімінде көрсетілген маршруттар
бойынша Тапсырыс берушінің вагондарын жылжымалы құрамға ағыту-тіркеу қызметтерін (бұдан әрі - Қызметтер) көрсету міндеттемесін
қабылдайды, ал Тапсырыс беруші Орындаушының қызметтерін қабылдайды және оған ақы төлейді
1.2. Вагон-километрмен көрсетілген Қызметтер көлемі № 2 Қосымшада көрсетілген, жолаушылар поездарының құрамдарындағы вагондар
жүрісінің құны Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын Шарттың № 4 Қосымшасында көрсетілген.
1.3. Тапсырыс берушінің вагондарын Орындаушының жолаушылар поездарына тіркеу Тапсырыс берушінің өтінімі, техникалық дайындық
актісі, сондай-ақ ЛУ-46 нысанының куәлігі (қызметтік және қызметтік-техникалық вагондарға) негізінде Тасымалдаушының жауапты
адамының жедел бұйрықтары бойынша жүргізіледі.
1.4. Қызметтерді көрсету мерзімі: Шартқа қол қойылған күннен бастап 2025 жылғы 31 желтоқсанды қоса алғанда

2. Қызмет құны және есеп айырысу тәртібі
2.1. Шарт бойынша Қызметтердің жалпы құны ҚҚС қоса есептегенде 3 642 371,04 (үш миллион алты жүз қырық екі мың үш жүз жетпіс
бір) теңге 04 (төрт) тиынды құрайды;
2.2. Орындаушы көрсететін Қызметтер үшін Тапсырыс беруші Шартқа 4-қосымшада көрсетілген вагондардың жүру ставкасына сәйкес ақы
төлейді.
2.3.  Көрсетілген Қызметтер үшін есеп айырысу үшін бастапқы есепке алу құжаты Шартқа № 5 қосымшаға сәйкес нысан бойынша
жасалатын барлық жүріс жолында қолданылатын жолаушылар поезының заттай парағы болып табылады.
2.4.  Тараптар  есепті  айдан  кейінгі  айдың  8  (сегізінші)  күніне  дейін  Тараптардың  уәкілетті  өкілдері  қол  қоятын  Шарттың  №6  –
қосымшасына сәйкес нысан бойынша орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісін (бұдан әрі - Көрсетілген қызметтер
актісі) жасайды, содан кейін Тасымалдаушы Тапсырыс берушіге «Электронды шот-фактуралар» ақпарат жүйесі арқылы Тасымалдаушы
жазып берген электронды шот-фактураны береді.
2.5. Тапсырыс беруші мен Тасымалдаушы арасындағы Шарт бойынша есеп айырысулар ай сайын, нақты көрсетілген қызметтер үшін,
Тараптар көрсетілген қызметтер актісіне қол қойған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жолаушылар пойыздарының натурлық
парақтарын қоса бере отырып және электронды шот-фактураларды ұсына отырып жүргізіледі
2.6. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында көрсетілген қызметтердің барлық көлеміне елішілік құндылық үлесін есептеу
көрсетілген қызметтердің түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін "Самұрық-Қазына" АҚ
ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.

3. Қызмет көсету мерзімдері, шарттары және орны
3.1. Орындаушы Қызметтерді № 1 қосымшаға сәйкес орында және мерзімде көрсетуге міндетті.
3.2.  Тапсырыс берушінің көрсетілген Қызметтер актісіне қол қойған күні  Қызметтерді  көрсету күні  болып саналады. Орындаушы
Тапсырыс берушіге саны мен сапасы бойынша Шарт талаптарына және Шартқа № 1 қосымшаға сәйкес қызметтер көрсетеді.

4. Қызметтерді тапсыру мен қабылдау реті
4.1.  Тасымалдаушы Қызметтер көрсетуді аяқтаған соң Тапсырыс берушіге қол қою үшін Шарттың шарттарына сәйкес көрсетілген
қызметтер актісін жібереді
4.2. Тапсырыс беруші Орындаушымен бірлесіп көрсетілген Қызметтердің сапасын тексеруді жүзеге асырады және 10 (он) жұмыс күні
ішінде көрсетілген қызметтердің актісі бойынша қабылдайды және осындай актіге қол қояды.
4.3. Тапсырыс берушімен көрсетілген Қызметтерден кемшілік табылған жағдайда, сонымен қатар, егер Тасымалдаушы Қызмет көрсету
барысында Шарттың шарттарынан ауытқуға жол берсе, Тапсырыс беруші Тасымалдаушыны табылған кемшіліктер туралы жазбаша түрде
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хабардар етеді, ал Тасымалдаушы 10 (он) күнтізбелік күн ішінде барлық көрсетілген кемшіліктерді қайтарымсыз қалпына келтіруге
міндетті. Кемшіліктер және/немесе келіспеушіліктер жойылған соң қос Тараптардың уәкілетті өкілдерімен Шарт бойынша көрсетілген
қызметтер актісіне қол қойылады.
4.4.  Көрсетілген  Қызметтерді  қабылдау  рәсімі  Тапсырыс  берушінің  талаптарын қанағаттандыратын нәтиже  алынған  сәтке  дейін
қайталанады. Бұл ретте Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша Қызметтерге ақы төлеу жөніндегі міндеттемелерінің басталуы осындай
рәсімнің мерзіміне ұзартылады. Орындаушы көрсетілген Қызметтердің кемшіліктерін жоюдан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші
Қызметтердің құнын төлемеуге құқылы.
4.5. Егер кемшіліктер осы Шарттың 4.3-тармағында көрсетілген мерзімде жойылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шартта көзделген
санкцияларды қолдануға, Шартты біржақты тәртіппен бұзуға және Орындаушыдан осындай бұзуға байланысты залалдар мен шығыстарды
өтеуді талап етуге құқылы.

5. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
5.1. Орындаушы міндетті:

5.1.1. Қазақстан Республикасының темір жол тасымалы аясындағы заңнамасы негізінде Қызмет көрсетуге;
5.1.2. Шартта қарастырылған көлем мен мерзімде Қызмет көрсетуге;
5.1.3. Тапсырыс берушіден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Орындаушының Шарт бойынша
міндеттемелерін орындауына қатысты ақпаратты ұсынуға;
5.1.4. Қызмет көрсету барысын бәсеңдететін немесе одан әрі Қызмет көрсетуді мүмкін етпейтін мән-жайлар туындаған жағдайда,
мұндай мән-жайлар туындаған күннен бастап 1 (бір) жұмыс күні ішінде бұл туралы Тапсырыс берушіге хабарлауға;
5.1.5. жолаушылар пойыздарының натуралық парақтарын уақытылы өңдеуді және Тапсырыс берушіге алғашқы дұрыс ақпарат
жіберуді қамтамасыз етуге;
5.1.6. есепті айдан кейінгі айдың 8-күніне дейінгі мерзімде Тапсырыс берушінің өтінімдерінің көшірмелерін қоса бере отырып,
салыстырып тексеру және өзара есеп айырысуды жүргізу үшін қажетті заттай парақтар тізілімін және жолаушылар пойыздарының
натуралық парақтарын табыс ету;
5.1.7.  Орындаушының және Тапсырыс берушінің уәкілетті  өкілдері  қол қойғаннан кейін 3  (үш) жұмыс күні  ішінде мынадай
құжаттарды:  жолаушылар  поезының  заттай  парағын,  Актіні,  салыстырып  тексеру  актісін,  Орындаушы «Электрондық  шот-
фактуралар» ақпараттық жүйесі арқылы жазып берген электрондық шот-фактураларды;
5.1.8. Тараптар көрсетілген қызметтер актісіне қол қойған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күннен кешіктірмей «Электрондық
шот-фактуралар» ақпараттық жүйесі арқылы электрондық нысанда шот-фактура жазып беруге;
5.1.9. осы Шарттың қолданылу кезеңінде, сондай-ақ Шарт бойынша өткізу бойынша соңғы кірісті/айналымды есептеген/алған күннен
бастап 5 жыл ішінде салық салу міндеттілігі қағидатын сақтауға, Қазақстан Республикасының салық заңнамасының талаптарын
тиісінше орындауға; - басқа шарттар, мәмілелер бойынша өз контрагенттерінің салық салу міндеттілігі қағидатын сақтауын, осы
Шарттың қолданылу кезеңінде, сондай-ақ Шарт бойынша сату бойынша соңғы кірісті/айналымды есептеген/алған күннен бастап 5
жыл ішінде Қазақстан Республикасының салық заңнамасы талаптарының тиісінше орындалуын қамтамасыз етуге; - Орындаушы
жасайтын шарттарға Орындаушының контрагенті мен оның контрагенттерінің салық салу міндеттілігі қағидатын сақтауға, жасалған
шарт  кезеңінде,  сондай-ақ  соңғы  табысты есептеген/алған  күннен  бастап  5  жыл  ішінде  Қазақстан  Республикасының салық
заңнамасының талаптарын тиісінше орындауға қатысты талаптарды енгізу;
5.1.10. Қызметтерді көрсету кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын сақтау
5.1.11. Ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы үшін, сондай-ақ халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық салауаттылығы саласында Тапсырыс беруші мен мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілік алуға;
Орындаушының  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың  санитариялық-
эпидемиологиялық салауаттылығы саласындағы талаптарды және ішкі нормативтік құжаттарды сақтамауы нәтижесінде туындайтын
Көрсетілген бағыттар бойынша тапсырыс беруші.
5.1.12. Оқиға себептерін тергеуді ұйымдастырады және жүргізеді, Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда
Тапсырыс берушінің өкілдерін, сондай-ақ уәкілетті мемлекеттік органдардың өкілдерін тергеп-тексеру жөніндегі комиссияның
құрамына енгізе отырып, Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тәртіппен және мерзімде тергеп-тексеру нәтижелері
бойынша құжаттаманы ресімдейді.

5.2. Тапсырыс беруші міндетті:
5.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Орындаушының Қызметіне ақы төлеуге;
5.2.2. жолаушылар, сондай-ақ қызметтік, қызметтік-техникалық вагондарды олардың нысаналы мақсаты бойынша пайдалануға;
5.2.3. жолаушылар поездарына тіркеу үшін техникалық жарамды жолаушылар, сондай-ақ вагондардың осы типіне қолданылатын
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барлық талаптарға жауап беретін қызметтік, қызметтік-техникалық вагондарды ұсынуға;
5.2.4. Орындаушыға ай сайын, есепті ай басталғанға дейін 3 (үш) тәулік бұрын вагондарды тіркеу қажет болатын кезең айқындалған
жолаушылар поездарына жолаушылар, сондай-ақ қызметтік, қызметтік-техникалық вагондарды тіркеудің жоспар-кестесін ұсынуға;
5.2.5. Орындаушыға поезд жөнелтілгенге дейін 5 (бес) тәулік бұрын жолаушылар, сондай-ақ қызметтік, қызметтік-техникалық
вагондарды тіркеуге өтінім, ал қосымша жолаушылар, сондай-ақ қызметтік, қызметтік-техникалық вагондарды тіркеу шарттарының
өзгеруі немесе тіркеудің тоқтатылуы туралы мәліметтерді жөнелтілгенге дейін кемінде 3 (үш) тәулік бұрын, ал шұғыл жағдайларда
кемінде 12 жөнелтілгенге дейін (он екі) сағат
5.2.6.  Орындаушыға    ИВЦ  ЖА  темір  жол  әкімшілігінің  ақпараттық  есептеу  орталығынан  вагондардың  жолаушылар  паркі
вагондарының деректерінің Автоматтандырылған банк базасында (ары қарай – АВЦ ВПП) болуын растайтын анықтамасын беруге.
АВЦ ВПП базасында болмаған жағдайда Тасымалдаушыға вагонды базаға кіргізу туралы тиісті өтінім беру керек
5.2.7.  қызметкерлерді/жолаушыларды  карантинге  ауыстыруға  және/немесе  оларды  белгіленген  тәртіппен  одан  әрі  түсіруге
байланысты мән-жайлар туындаған жағдайда тасымалдаушының немесе өзге де уәкілетті тұлғаның іс-шараларды ұйымдастырудағы
іс-әрекеттеріне кедергі келтірмеуге;

5.3. Орындаушының құқығы бар::
5.3.1. Тапсырыс берушіден Шарт талаптарына сәйкес өзі көрсеткен қызметтерге ақы төлеуді талап етуге;
5.3.2. техникалық талаптарға сай келмеген жағдайда вагондарды тіркеуден бас тартуға;
5.3.3. өтінімді уақытылы бермеген жағдайда, сонымен қатар Қызметтерге төлем жүргізуді 2 (екі) айдан артық уақытқа кешіктірген
жағдайда, Қызмет көрсетуден бас тартуға құқылы;

5.4. Тапсырыс берушінің құқығы бар:
5.4.1. Орындаушыдан Шартта белгіленген толық көлемде және сапада Қызметтер көрсетуді талап етуге;
5.4.2. Орындаушыга шығындарды өтемей, Қызметтің жалпы құнын тиісінше азайта отырып, Шартта көзделген қызметтер көлемін
азайтуға құқылы.
5.4.3. Орындаушы көрсететін Қызметтердің барысы мен сапасын бақылау мақсатында Орындаушыдан кез келген уақытта сұрау
Қызметтер көрсету барысы туралы ақпаратты;
5.4.4. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша және тәртіппен Шартты бұзуға және (немесе)
Шартты орындаудан бас тартуға.
5.4.5. Орындаушының қызметіне кез келген уақытта араласпай бақылауды жүзеге асыру, оның барысын, сапасын және толықтығын
тексеру Орындаушы көрсететін қызметтерді, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, күзет саласындағы талаптарды сақтау
еңбек және қоршаған орта және халықтың санитарлық-эпидемиологиялық салауаттылығы саласында.
5.4.6. Орындаушы шарттық міндеттемелерді орындауды бұзған жағдайда, "ҚТЖ" ҰК "АҚ компаниясының тобында бар кез келген
міндеттемелер бойынша Орындаушының берешек сомасын, оның шарттық міндеттемелерді орындауын бұзғаны үшін Орындаушыға
есептелген тұрақсыздық айыбының (айыппұлдың, өсімпұлдың) сомасын акцептсіз тәртіппен ұстап қалуға және осыған байланысты
туындаған шығындар

6. Тараптардың жауапкершілігі
6.1. Қызметтер көрсетілмеген немесе Орындаушының кінәсінен көрсету мерзімдері кешіктірілген жағдайда, Орындаушы Тапсырыс
берушіге  әрбір  кешіктірілген  күнтізбелік  күн  үшін  көрсетілмеген  немесе  уақтылы көрсетілмеген  Қызметтер  сомасының 0,1% -ы
мөлшерінде, бірақ уақтылы көрсетілмеген Қызметтер сомасының 10% -ынан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
6.2. Осы Шарттың талаптарында көзделген көрсетілген Қызметтерді қабылдау мерзімдерін бұзғаны үшін Тапсырыс берушінің кінәсінен
Тапсырыс беруші  Орындаушыға  мерзімі  өткен  әрбір  күнтізбелік  күн  үшін  уақтылы қабылданбаған  Қызметтер  құнының 0,1% -ы
мөлшерінде, бірақ уақтылы қабылданбаған Қызметтер құнының 10% -ынан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
6.3. Төлеу мерзімі өтіп кеткен жағдайда Тапсырыс беруші Орындаушыға әрбір кешіктірілген күнтізбелік күн үшін төленбеген соманың
0,1% -ы мөлшерінде, бірақ уақтылы төленбеген соманың 10% -ынан аспайтын тұрақсыздық айыбын (өсімпұл) төлейді.
6.4.  Егер  Қызметтерді  көрсету  кезінде  (вагондарды  тіркеу  және/немесе  бағыттау  кезінде):  Орындаушының  кінәсінен  вагонның
және/немесе оның жабдығының зақымдануы немесе жоғалуы, Орындаушы Тапсырыс беруші белгілеген мерзімде зақымданған вагонды
немесе оның жабдығын қалпына келтіру жолымен залалды өтеуге, ал жоғалған кезде жоғалған вагонның немесе оның жабдығының
сомасын өтеу жолымен өтеуге міндетті, бұл ретте Орындаушы зақымданған немесе жоғалған вагонды оның тіркелген жеріне өз есебінен
және өз қаражатымен жеткізуге міндетті.
6.5. Орындаушы Тапсырыс берушінің "ҚТЖ" ҰК "АҚ тобында бар кез келген міндеттемелер бойынша берешек сомасын кредиторлық
берешек сомасынан акцептсіз тәртіппен ұстап қалуға құқылы.
6.6. Айыппұл (өсімпұл) төлеу екі Тарапты да осы Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындаудан босатпайды.
6.7. Тараптар екінші Тараптың кінәсінен келтірілген залалдарды, оның ішінде поездардың келуі бойынша кешігуі салдарынан жол берілген
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нақты келтірілген шығыстарды өтеуді талап етуге құқылы
6.8. Пойыздың кешігуі уақытын жою немесе қысқарту мақсатында пойыздың жолға кететін уақытын қуып жеткен жағдайда, Орындаушы
Тапсырыс берушіге қуып жету бойынша шығыстарды Тапсырыс берушінің кінәсінен болған жағдайда мынадай мөлшерде көрсетуге
құқылы:
- электровозбен тарту – 290,38 теңге/1мин. (ҚҚС қосқанда),
 - тепловозбен тарту – 1 335,35 тенге/1мин. (ҚҚС қосқанда).
Қуып жету қызметтерінің жалпы құнын есептеу мынадай тәртіпте жүргізіледі:
-   5 (бес) минутқа дейін өтелмейді,
- толық 5 (бес) минуттан 30 (отыз) минутқа дейін қуып жетудің құнынан – 50%,
-  толық 30 (отыз) минуттан 1 (бір) сағатқа дейін қуып жетудің құнынан – 100%,
-  толық 1 (бір) сағаттан асса, қуып жетудің жалпы құнынан екі есе мөлшерде.
6.9.  Тараптар  Шарттың  талаптары  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындамаған  жағдайда,  Тараптар  осы  Шартқа  және  Қазақстан
Республикасының заңнамасына сәйкес жауапты болады.

7. Шартты бұзу
7.1.  Шарт  тараптардың  келісімі  бойынша,  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  көзделген  жағдайларда  немесе  Шарттың
талаптарында көзделген шартты орындаудан біржақты бас тартылған жағдайларда бұзылуы мүмкін
7.2. Тапсырыс беруші Шартты орындаудын мына жағдайларда бас тартуға құқылы:

7.2.1.  Орындаушының  Тапсырыс  берушінің  өтінімі  бойынша  Қызметтер  көрсетуді  бастау  мерзімдерін  Тапсырыс  берушіге
байланысты емес себептер бойынша күнтізбелік 10 (он) күннен астам кешіктіруі;
7.2.2. Орындаушы Шарттың талаптарында көзделген көрсетілетін қызметтердің сапасына қойылатын талаптарды сақтамауы;
7.2.3.  Орындаушының Шарт бойынша міндеттемелерін тиісінше орындамауына әкеп соғатын өзге  де  мән-жайлар туындаған
жағдайларда тоқтатылады.
7.2.4. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағына сәйкес;
7.2.5. Қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты;

7.2.5.1.  Тапсырыс  берушінің  төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты
шығыстары қысқартылған жағдайда;
7.2.5.2.  Алқалы атқарушы органның/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда (алқалы
атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/Тапсырыс берушінің жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда). Қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты орындаудан бас
тартуға Тапсырыс беруші Орындаушыға оның нақты шеккен шығыстарын төлеген жағдайда жол беріледі.

7.3. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Орындаушыға Шарттан бас тартудың болжамды күніне
дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тарту себебі көрсетілуге
тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні ескертілуге
тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шартты бұзған кезде Орындаушы Шартты орындауға байланысты нақты шығындар
үшін ғана бұзылған күнгі төлемді талап етуге құқылы.
7.4. Тапсырыс беруші көрсетілген Қызметтерге ақы төлеу мерзімін 2 (екі) айдан астам бұзған кезде Орындаушы Шартты орындаудан бас
тартуға құқылы
7.5. Шартты бұзған жағдайда, оны бұзуға бастамашылық жасаған Тарап екінші Тарапқа Шартты бұзу туралы жазбаша хабарлама жібереді.
Бұл ретте Шарт екінші Тарап тиісті хабарлама алған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн өткен соң, оның ішінде, егер осы хабарлама
екінші Тараптың кінәсінен заңды мекенжайын ауыстыру себебінен алынбаса, бұзылған болып есептеледі. Орындаушы Шартты бұзу
туралы хабарламаны алған күннен бастап 1 (бір) күнтізбелік күн ішінде Қызметтер көрсетуді тоқтатуға міндетті. Бұл жағдайда Тапсырыс
беруші Орындаушының Шартты бұзу күніне нақты көрсетілген және құжатпен расталған Қызметтерге ақы төлейді.
7.6.  Тапсырыс  берушінің  кінәсінен  Шарт  бұзылған  жағдайда  Тапсырыс  беруші  Орындаушыға  Шарттың 6-бөлімінде  белгіленген
тұрақсыздық айыбын және Орындаушыға Шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамаудан келтірілген залалдарды шегере отырып,
Шартты бұзу күніне Тапсырыс беруші нақты көрсеткен және қабылдаған Қызметтерді төлейді. Егер Орындаушының Шартты бұзуға
байланысты тұрақсыздық айыбы мен залалдарының жалпы сомасы Орындаушыға төленуге тиіс сомадан асып кетсе, онда айырма Шарт
бұзылған күннен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде Орындаушыға төленуге тиіс Тапсырыс берушінің борышын құрайды.
7.7. Орындаушының кiнәсiнен Шарт бұзылған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс берушiге Шарт бұзылған күннен бастап 15 (он бес)
жұмыс күнi iшiнде Шарттың 6-бөлiмiнде белгiленген тұрақсыздық айыбын ескере отырып, Орындаушы Шартты бұзған күнi Қызмет
көрсетуге келтiрiлген зиян үшiн төлем жасауға мiндеттенедi.

8. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
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8.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін ішінара немесе толық орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмейтін күш әрекетінің
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады, атап айтқанда: өрт, су тасқыны, жер сілкінісі, әскери іс-қимылдар, қоршауға алу,
экспорт немесе импортқа тыйым салу және т.б., егер бұл жағдайлар Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындауына тікелей
әсер етсе және Тараптар мұндай әсерлерге кедергі келтіре алмаған жағдайда және қалыптасқан жағдайда қолданылуын күтуге болатын
барлық  ықтимал  шаралар  мен  іс-қимылдарды  қолданса.  Мұндай  оқиғалар  соғыс  қимылдарын,  табиғи  немесе  дүлей  апаттарды,
эпидемияны, карантинді, эмбаргоны және басқаларды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
8.2. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туындаған жағдайда Шарт бойынша міндеттердің орындалу уақыты осындай жағдайлар әрекет ететін
және олардың әсері болатын уақытқа дейін созылады
8.3. 8.3.Еңсерілмейтін күш жағдайларына сілтеме жасайтын Тарап Осындай жағдайлар туындағаннан 5 (күн) ішінде басқа Тарапты
олардың  туындауы  туралы  жазбаша  түрде  хабардар  етуі  тиіс.  Хабарламада  еңсерілмейтін  күш  жағдайларының  егжей-тегдейлі
сипаттамасы, Тараптың осындай жағдайлардың салдарын барынша төмендету үшін қолданатын салдары мен шаралары көрсетілуі тиіс.
8.4. Еңсерілмейтін күш жағдайлары әрекет етуін тоқтатқаннан кейін еңсерілмейтін күш жағдайларына ұшыраған Тарап 10 (он) күнтізбелік
күн  ішінде  жазбаша  түрде  осындай  жағдайлардың  әрекет  етуі  тоқтағандығын   уәкілетті  органмен  берілген  еңсерілмейтін  күш
жағдайларының орнын, уақытын растайтын құжаттарымен қоса осындай жағдайлардың әрекет етуі тоқтағандығын хабарлауы тиіс.
8.5.  Тараптар жоғарыда көрсетілген шарттар сақтталмаған жағдайда ешқандай жағдайлар еңсерілмейтін күш жағдайлары ретінде
қарастырылмайтынына  және  Тараптардың  Шарт  бойынша  міндеттері  алынып  тасталмайтынына  немесе  қандай  да  бір  жолмен
шектелмейтініне келіседі.
8.6. Егер еңсерілмейтін күш мән-жайлары 3 (үш) айдан астам созылса, онда Тараптардың Шартты орындаудан бас тартудың болжамды
күніне дейін күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын екінші Тарапты хабардар ете отырып, Шартты орындаудан бас тартуға құқығы бар, содан
кейін Шарт бұзылған болып есептеледі. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Орындаушыға Шартты бұзу күніне Тапсырыс беруші нақты
көрсеткен және қабылдаған Қызметтерге ақы төлейді.

9. сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
9.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері қандай да бір заңсыз артықшылықтар
немесе өзге де заңсыз мақсаттар алу мақсатында осы адамдардың әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген тұлғаларға
тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақша қаражатын немесе құндылықтарды төлемейді, төлеуді ұсынбайды және төлеуге рұқсат
бермейді.
9.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық сатып алу ретінде сараланатын әрекеттерді, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың
және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын
бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайды.
9.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы екінші Тараптың қызметкерлерін қандай да бір түрде, оның ішінде ақшалай сомалар, сыйлықтар
беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын және осы
қызметкердің оны ынталандырушы Тараптың пайдасына қандай да бір іс-қимылдарды орындауын қамтамасыз етуге бағытталған басқа да
тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
9.4. Орындаушы Тапсырыс берушіні «Жолаушылар тасымалы» АҚ-дағы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саясатының (бұдан әрі -
Саясат) қағидаттары мен талаптары туралы хабардар етеді. Шарт жасасу арқылы Тапсырыс беруші "Жолаушылар тасымалы. Шарт
бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар өз қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының сыбайлас жемқорлыққа қарсы
заңнамасының талаптарын сақтауға және сақтауын қамтамасыз етуге, сондай-ақ Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын халықаралық
актілерде  және  шет  мемлекеттердің  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы іс-қимыл туралы заңнамалық актілерінде  көзделген  сыбайлас
жемқорлық құқық бұзушылықтарды жасамауға міндеттенеді.
9.5. Шарт мақсатында сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтарға Қазақстан Республикасының немесе Тараптар болатын және/немесе
бизнесті жүргізетін елдерінің сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасына сәйкес (бұдан әрі - Сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар)
пара беру не алу кезінде жасалатын қасақана іс-әрекеттер, коммерциялық пара беру немесек Тараптар қызметкерінің өзінің қызметтік
жағдайын тараптардың заңды мүдделеріне қайшы, ақша, құндылықтар, сыйлықтар және мүліктік, физикалық немесе моральдық сипаттағы
өзге де мүлік немесе көрсетілетін қызметтер түрінде пайда алу мақсатында өзге де заңсыз пайдалануы, тараптар үшін өзге де мүліктік
құқықтар алуы, өзі үшін немесе үшінші тұлғалар үшін немесе жеке тұлғалардың аталған тұлғаға мұндай пайданы заңсыз беруі және өзге де
мүліктік игіліктер мен артықшылықтар алуы жатады.
9.6. Тарапта Сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық болды немесе болуы мүмкін деген негізді болжам туындаған жағдайда (сыбайлас
жемқорлық қылмыс жасауға байланысты басқа Тараптың қызметкеріне (қызметкерлеріне) қатысты қылмыстық іс қозғалғаны туралы
ақпарат не Сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық туралы өзге де анық ақпарат алған кезде)мұндай Тарап тиісті фактілерді көрсете
отырып, бұл туралы екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді. (бұдан әрі - Хабарлама) және басқа Тараптан Сыбайлас
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жемқорлық құқық бұзушылық болмағаны немесе болуы мүмкін еместігі туралы растау алғанға дейін Шарт бойынша міндеттемелерді
орындамауға құқылы. Көрсетілген растауды екінші Тарап Хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде ұсынуы тиіс.
9.7. Жазбаша хабарламада Тарап фактілерге сілтеме жасауға немесе контрагенттің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны
немесе бұзуы мүмкін екендігі туралы анық растайтын немесе болжауға негіз беретін, оның қызметкерлері қолданылып жүрген заңдармен
пара беру немесе алу деп сараланатын ic-әрекеттерден көрінетін коммерциялық сатып алу, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және
қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын ic-әрекеттер.
9.8. Тарап жемқорлық құқық бұзушылық жасалғаны туралы сенімді ақпаратты алған кезде сыбайласық  ережелерін сақтаған жағдайда -
екінші  Тарапқа  тиісті  жазбаша хабарлама жібере  отырып,  сондай-ақ  екінші  Тараптан Шарттың бұзылуы барысында   келтірілген
шығындарды өтеуді талап ете отырып, Шартты орындаудан ішінара немесе толық бір жақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
9.9. Шарт Тарапында Шарттың қандай да бір ережелерінің бұзылғанына немесе бұзылуы мүмкін екендігіне күдік туындаған кезде, Шарт
Тарапы Операторды кез келген ыңғайлы тәсілмен, оның ішінде ол туралы байланыс ақпараты Орындаушының корпоративтік веб-
сайтында орналастырылған «жедел желі» арқылы дереу хабардар етуге міндеттенеді.

10. Санкциалық ескертпе
10.1. Тараптар осы Шартты Тапсырыс берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал ниетпен сену арқылы жасасады. Тапсырыс беруші
кепілдік береді:
–  (а)Тапсырыс беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Тапсырыс берушінің барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялық тізіміне және (немесе)  Sdn (Specially Designated Nationals  and Blocked Persons List-арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалар тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Түзету туралы есеп немесе Төлем-есеп айырысуды
бұзу – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше
қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы  институттарының  тізімі),  NS-MBS  (non-SDN  Menu-Based  Sanctions  List  –  SDN-ге
негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions
List)  Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury),  сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа
санкциялық тізімге қосылмаған;
- Шарт жасасу және/немесе Тапсырыс берушінің оны орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкциялардың бұзылуына
әкеп соқпайды;
- (б) Тапсырыс беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болатын күні және осы Шартқа сәйкес оны іс жүзінде
орындау күніне дейін – Тапсырыс берушінің шоттары, оның ішінде осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті
және корреспонденттік шоттары ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын, оларға қатысты активтерді тоқтату режимі
қолданылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады
(Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic
resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық
санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the office of Financial sanctions Implementations in
the UK), және (немесе) SDN тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List  – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign Financial Institutions list of Foreign Financial Institutions subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған
немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions
List – SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-
Based sanctions List);
– (с) Тапсырыс берушінің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға (лар) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялық
тізіміне  және  (немесе)  SDN (Specially  Designated  Nationals  and  Blocked  Persons  List-арнайы бөлінген  азаматтар  мен  бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген
Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Office of
Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа санкциялық тізімге
қосылмаған.
10.2. Егер Тапсырыс берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, дәйексіз және (немесе) дәйексіз болып шықса, Тапсырыс беруші екінші
Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Тапсырыс берушінің осындай кепілдігінің нәтижесінде немесе
дәйексіздігіне немесе дәйексіздігіне байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл
ретте, Орындаушы осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
10.3. Егер шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық
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актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне
байланысты қолданылып жүрген санкциялық актінің («Жаңа санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және
осындай Жаңа Санкциялар:
- ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпейді немесе елеулі түрде қиындата алады;
- және (немесе) мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға ұзақ уақыт
қол жеткізу мүмкіндігінің болмауына әкеп соққан немесе әкеп соғуы мүмкін (олардың орынды қорытындысы бойынша);
- және (немесе) өнім беруді/қызметтер көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкеп соғуы мүмкін;
- қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, сақталуы мүмкін емес немесе Жаңа санкциялармен елеулі түрде
қиындатылған қандай да бір Тарап міндеттемелерінің (ковенанттарының) бұзылуына әкеп соғады;
– және (немесе) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне алып келді немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда
растаған осындай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа санкциялардың салдары»), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған
сәттен бастап 15 (он бес) күн ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растаушы құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы  екінші Тарапты дереу жазбаша хабардар етуге
міндеттенеді.
10.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 15 (он бес) күннен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың
өз міндеттемелерін орындауына Жаңа санкциялардың әлеуетті әсеріне қатысты өз позицияларын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді,  тиісті  юрисдикцияның құзыретті  мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды («Адал
келіссөздер») қоса алғанда, Жаңа санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал азайту жөніндегі ықтимал заңды және
орынды шаралар туралы кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
10.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздер нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды 15 (он бес) күн ішінде не олар келіскен өзге де мерзім ішінде іске асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, немесе
олармен келісілген өзге мерзім ішінде Жаңа санкциялардың бұзылуын немесе оларды осы Шарт тараптарының орындауына қолдануды
болдырмауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.
10.6. Тараптар адал келіссөздің бірінші күні өткізілгеннен кейін 15 (он бес) өткен соң келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тараптың
кез келген уақытта Жаңа санкциялардың салдарларына әкеп соққан жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты туындаған
Тарапқа («Тыйым салынған Тарап») келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама»)
жіберуге құқығы бар. Келісімге қол жеткізбеу туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тараптар Шартты біржақты тәртіппен
бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.

11. Корреспонденция
11.1. Егер Шарттың шарттары бойынша қандай да бір хат алмасу жүргізу, хабарламалар, нұсқаулықтар, келісімдер, мәлімдемелер,
сертификаттар немесе біреудің шешімдерін жіберу немесе шығару керек болса, және егер басқаша түрде келісілген болмаса, онда хат
алмасудың бұл түрі негізсіз бас тартулар мен кешіктірулерсіз жазбаша түрде орындалады.
11.2. Осы Шарттың шарттары бойынша жазбаша түрде орындалатын кез келген корреспонденция, хабарламалар, есептер, сұранымдар,
талаптар, мәлімдемелер, келісімдер, құсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар және басқа хабарламалар уақытылы жеткізілуі тиіс және
қолма-қол немесе хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факс арқылы жіберілуі тиіс, кейіннен түпнұсқасы оның ішінде Факс нұсқасын алған
күннен бастап 10 (он) күнтізбелік күн күн ішінде түпнұсқасын жолдауы тиіс.
11.3.  Курьерлік  почтамен,  телеграммамен  немесе  факспен  жіберілген  кез  келген  хабарлама  өзі  жеткізілген  уақытта  (бұрынырақ
алғандығын растау болмаған жағдайда) жеткізілген болып есептеледі.
11.4. Тапсырыс хатымен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімінің немесе курьерлік қызметтің поштаны жеткізгендігін растайтын мөрі
болғанда ғана жеткізілген  болып есптеледі.

12. Келіспеушіліктердің шешілу реті
12.1. Тараптар арасында пайда болатын Шарт бойынша немесе оған қатысты барлық даулар мен келіспеушіліктер Тараптар арасында
сөйлесумен шешіледі, соның ішінде Қазақстан Республикасының әрекет етуші заңнамасына сәйкес медиация рәсімдерін жүргізу арқылы
шешіледі.
12.2.  Келіспеушіліктер  медиация рәсімдерін  жүргізіп  сөйлесу жолымен шешілмеген жағдайда,  олар  Қазақстан Республикасының
заңнамасына сәйкес Астана қаласындағы сотта қарастыруға жатады
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамаларымен реттеледі.

13. Қорытынды шарттар
13.1. Осы шарт оған қол қойған күннен бастап 2025 жылдың 31 желтоқсанын қоса алғанға дейін әрекет етеді, ал өзара есеп айырысу бөлігі
бойынша Тараптар міндеттемелерін толығымен орындағанға дейін қолданылады.
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13.2. Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының азаматтық заңнамалары негізінде жүзеге асырылады.
Шартқа барлық өзгерістер мен толықтырулар жазбаша нысанда жасалуға, оған мөрлердің бедерлерін қоя отырып, Тараптардың уәкілетті
өкілдері қол қоюға тиіс. Шартқа тиісті түрде жасалған өзгерістер мен толықтырулар оның ажырамас бөлігі болып табылады.
13.3. Тараптардың ешқайсысының да осы шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз үшінші бір
тұлғаларға беруге құқығы жоқ.
13.4. Шарттың орындалуына сәйкес немесе оған байланысты Тараптардың бірінің екінші Тарапқа жолданатын барлық хабарламалар,
хабарламалар және өзге де құжаттар жазбаша нысанда орындалуы және қолма-қол берілуі немесе осы Шарттың 14-бөлімінде көрсетілген
мекенжайлар бойынша курьер, хабарламасы бар тапсырыс хат, экспресс-пошта, факс арқылы жіберілуі тиіс, кейіннен түпнұсқасы оның
ішінде Факс нұсқасын алған күннен бастап 10 (он) күнтізбелік күн күн ішінде түпнұсқасын жолдауы тиіс.
13.5. Шартты бұзу туралы хабарлама Шартты бұзу туралы хабарлама жіберген Тарапты хабардар ете отырып, тапсырыс хатпен жіберілуге
тиіс.
Егер шартты бұзу туралы хабарламаны қоспағанда, хабарламаның өзінде өзге мерзім көзделмесе, барлық хабарламалар, хабарламалар
және өзге де құжаттар оларды Тараптардың бірі тиісінше алған күннен бастап күшіне енеді.
13.6. Шартқа қолданылатын құқық Қазақстан Республикасының заңнамасы болып табылады.
13.7. Осы шарт мемлекеттік және орыс тілдерінде бірдей заңдық күшке ие, Тараптардың әрқайсысына бір данадан, екі түпнұсқа данада
жасалды. Мәтіндері басқаша оқылған (әр түрлі болған) жағдайда, Тараптар Шарттың орыс тіліндегі мәтінін басшылыққа алады.

14. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

Филиал Товарищество с ограниченной ответственностью
"КТЖ-Грузовые перевозки"-"Акмолинское отделение ГП"
Ақмола облысы, Көкшетау Қ.Ә., Көкшетау қ., ул. Академика
В.И.Вернадского, дом 1
БСН 160641008648
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ776010321000287077
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (716) 229-4069
филиал  ЖШС  "ҚТЖ-Жүк  тасымалы"-"Акмолинское
отделение"МК директоры Бекенов Саят Сагдатович

АО "Пассажирские перевозки"
Астана қ., "Есіл" ауданы, Кунаева, 6, 2703/3
БСН 020540000922
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ726010111000003404
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0118
Бас  директордың  корпоративтік  мәселелер  және  HR
жөніндегі орынбасары Джаманбеков Алмаз Мэлсович

04.04.2025 10:51:00 04.04.2025 16:15:32

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4427743037



№1 қосымша

 №1090389/2025/1 от 04.04.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

3922 У
Қозғалмалы құрамға

вагондарды тиеу-ағыту
бойынша қызметтер

Вагондарды
жылжымалы құрамға

ағыту-тіркеуқызметтері
00028218(№78106).
Жедел жолаушылар

пойызының
құрамындағы қызметтік

және қызметтік-
техникалық

вагондардың жүрісі).

1.000 1.000 - Иә 701 678.88

КАЗАХСТАН,
г.Астана,

КАЗАХСТАН,
г.Астана,
г.Астана

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
0%, Соңғы

төлем - 100%

3923 У
Қозғалмалы құрамға

вагондарды тиеу-ағыту
бойынша қызметтер

Вагондарды
жылжымалы құрамға

ағыту-тіркеуқызметтері
00028218( № 78106)
.Жедел жолаушылар

пойызының
құрамындағы қызметтік

және қызметтік-
техникалық

вагондардың жүрісі).

1.000 1.000 - Иә 2 940 692.16
КАЗАХСТАН,

г.Астана,
г.Астана

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
0%, Соңғы

төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1090389/2025/1 от 04.04.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1090389 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 1 (3922 У, 3977482)

Тапсырыс беруші: "ҚТЖ- Жүк тасымалы" жауапкершілігі шектеулі серіктестігінің - "ЖТ Ақмола бөлімшесі" 
филиалы

Орындаушы: АО "Пассажирские перевозки"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 3922 У

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Қозғалмалы құрамға вагондарды тиеу-ағыту бойынша қызметтер

Қосымша 
сипаттама

Вагондарды жылжымалы құрамға ағыту-тіркеуқызметтері 00028218(№78106). Жедел жолаушылар 
пойызының құрамындағы қызметтік және қызметтік-техникалық вагондардың жүрісі).

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, Астана қ., КАЗАХСТАН, г.Астана, г.Астана

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

         Вагондарды жылжымалы құрамға ағыту-тіркеуқызметтері (жедел жолаушылар пойызының құрамындағы қызметтік 
және қызметтік-техникалық вагондардың жүрісі). Қызмет көрсету көлемі 8 298,00 ВКМ

         Орындаушы вагондарды жылжымалы құрамға тіркеу және ағыту бойынша келесі қызметтерді көрсетеді:

          Қазақстан Республикасының 2001 жылғы 8 желтоқсандағы «Теміржол көлігі туралы» Заңына сәйкес;

          Пойыздар қозғалысының кестесін ескере отырып, Тапсырыс берушінің өтінімінде көрсетілген мерзімдер мен 
бағыттар бойынша;

          Вагонның жүру жолында пойыздардың электромеханиктері қызмет көрсетуіді қамтамасыз етеді;

          Жолаушылар пойыздарының натурлық парақтарын уақтылы өңдеуді және сенімді ақпаратты беруді қамтамасыз 
етеді;

          Теміржол көлігінің техникалық пайдалану ережелеріне және Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму 
министрінің 2015 жылғы 30 сәуірдегі № 544 бұйрығымен бекітілген стандарттарға сәйкес.

          Пойыздар қозғалысының қауіпсіздігін қамтамасыз ету мақсатында, вагондарды тіркеу кезінде Тапсырыс беруші 
вагондардың жоспарлы жөндеу түрлерін және техникалық қызмет көрсетуді орындауын тексеруі тиіс.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1090389/2025/1 от 04.04.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1090389 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 2 (3923 У, 3977481)

Тапсырыс беруші: "ҚТЖ- Жүк тасымалы" жауапкершілігі шектеулі серіктестігінің - "ЖТ Ақмола бөлімшесі" 
филиалы

Орындаушы: АО "Пассажирские перевозки"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 3923 У

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Қозғалмалы құрамға вагондарды тиеу-ағыту бойынша қызметтер

Қосымша 
сипаттама

Вагондарды жылжымалы құрамға ағыту-тіркеуқызметтері 00028218( № 78106) .Жедел жолаушылар 
пойызының құрамындағы қызметтік және қызметтік-техникалық вагондардың жүрісі).

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, Астана қ., г.Астана

Жеткізу 
шарттары

-

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Вагондарды жылжымалы құрамға ағыту-тіркеуқызметтері (жедел жолаушылар пойызының құрамындағы қызметтік және 
қызметтік-техникалық вагондардың жүрісі). Қызмет көрсету көлемі 29 668,00 ВКМ

         Орындаушы вагондарды жылжымалы құрамға тіркеу және ағыту бойынша келесі қызметтерді көрсетеді:

          Қазақстан Республикасының 2001 жылғы 8 желтоқсандағы «Теміржол көлігі туралы» Заңына сәйкес;

          Пойыздар қозғалысының кестесін ескере отырып, Тапсырыс берушінің өтінімінде көрсетілген мерзімдер мен 
бағыттар бойынша;

          Вагонның жүру жолында пойыздардың электромеханиктері қызмет көрсетуіді қамтамасыз етеді;

          Жолаушылар пойыздарының натурлық парақтарын уақтылы өңдеуді және сенімді ақпаратты беруді қамтамасыз 
етеді;

          Теміржол көлігінің техникалық пайдалану ережелеріне және Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму 
министрінің 2015 жылғы 30 сәуірдегі № 544 бұйрығымен бекітілген стандарттарға сәйкес.

          Пойыздар қозғалысының қауіпсіздігін қамтамасыз ету мақсатында, вагондарды тіркеу кезінде Тапсырыс беруші 
вагондардың жоспарлы жөндеу түрлерін және техникалық қызмет көрсетуді орындауын тексеруі тиіс.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Шарттың №3

қосымшасы  №1090389/2025/1 от 04.04.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1090389/2025/1 от 04.04.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Бекенов Саят Сагдатович, Директор филиала ТОО "КТЖ-Грузовые перевозки"-"Акмолинское отделение ГП"
Баржаксин Сайран Тлеужанович, Главный инженер
Кульчуков Ермек Серикович, Начальник юридического отдела
Жагипаров Бернар Акбулатович, Начальник Астанинского эксплуатационного вагонного депо (ВЧД-8)
Джаманбеков Алмаз Мэлсович, Заместитель Генерального директора по корпоративным вопросам и HR
Кусаинов Тимур Канатович, Директор департамента экономики и расчетов за перевозки
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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113-НОДГП-1
Договор о закупке услуг №1090389/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "КТЖ-ГРУЗОВЫЕ ПЕРЕВОЗКИ", именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице Директор
филиала  ТОО "КТЖ-Грузовые  перевозки"-"Акмолинское  отделение  ГП"  Бекенов  Саят  Сагдатович,  действующего  на  основании
Генеральной доверенности 187-Д/ГП от 29.10.2024г., с одной стороны, и Акционерное общество "Пассажирские перевозки"  именуемое в
дальнейшем Исполнитель, в лице Заместитель Генерального директора по корпоративным вопросам и HR Джаманбеков Алмаз Мэлсович,
действующего на основании Доверенность №4176176796 от 05.01.2025, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по
отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком  осуществления  закупок  акционерного  общества  «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организаций пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых
прямо или косвенно принадлежат  АО «Самрук-Қазына» на  праве  собственности или доверительного  управления,  утвержденным
решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании Решение о закупке
из  одного  источника  № 1090389,  заключили настоящий договор  о  закупках  услуги  (далее  –  Договор)  и  пришли к  соглашению о
нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. Исполнитель принимает на себя обязательство оказывать услуги по отцепке-прицепке вагонов Заказчика к подвижному составу,
(далее – Услуги) по маршрутам, указанным в заявке Заказчика, в соответствии с расписанием движения поездов Исполнителя, а Заказчик
принимает и оплачивает Услуги Исполнителя
1.2. Объем Услуг, выраженный в вагоно-километрах указаны в Приложении №2,  стоимость пробега вагонов в составах пассажирских
поездов указаны в Приложении №4 к Договору, являющимся неотъемлемой частью Договора.
1.3. Прицепка вагонов Заказчика к пассажирским поездам Исполнителя производится по оперативным приказам ответственного лица
Перевозчика на основании заявки Заказчика,  акта технической готовности,  а также удостоверения формы ЛУ-46 (на служебные и
служебно-технические вагоны).
1.4. Срок оказания Услуг: с даты подписания Договора по 31 декабря 2025 года включительно

2. Стоимость услуг и порядок расчетов
2.1. Общая стоимость Услуг по Договору составляет 3 642 371,04 (три миллиона шестьсот сорок две тысячи триста семьдесят один) тенге
04 ( четыре) тиын с учетом НДС;
2.2. За оказываемые Исполнителем Услуги Заказчик оплачивает согласно ставке, за пробег вагонов указанной в Приложении 4 к Договору.
2.3. Первичным учетным документом для расчетов за оказанные Услуги является натурный лист пассажирского поезда, применяемый на
всем пути следования составляемый по форме согласно Приложению №5 к Договору.
2.4. Стороны до 8 (восьмого) числа месяца, следующего за отчетным, составляют акт выполненных работ (оказанных услуг) (далее – Акт
оказанных услуг) по форме согласно Приложению №6 к Договору, который подписывается уполномоченными представителями Сторон,
после чего Перевозчик выставляет Заказчику электронную счет-фактуру, выписанную Перевозчиком посредством информационной
системы «Электронные счета-фактуры».
2.5. Расчеты между Заказчиком и Исполнителем по Договору производятся ежемесячно, за фактически оказанные Услуги, в течение 30
(тридцати) календарных дней с даты подписания Сторонами Акта оказанных услуг с приложением натурных листов пассажирских поездов
и выставления электронных счетов-фактур.
2.6.  Расчет доли внутристрановой ценности на весь объем Услуг,  оказанных в рамках Договора в форме электронного документа
предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб
портал) вместе с окончательным Актом оказанных Услуг.

3. Сроки, условия и место оказания Услуг
3.1. Исполнитель обязан оказать Услуги по месту и в срок в соответствии с Приложением №1.
3.2. Датой оказания Услуг считается дата подписания Заказчиком Акта оказанных Услуг. Услуги оказываются Исполнителем  Заказчику
по количеству и качеству согласно условиям Договора и в соответствии с Приложением №1 к Договору.

4. Порядок сдачи и приемки Услуг
4.1.  Перевозчик после завершения оказания Услуг направляет Заказчику для подписания Акта оказанных услуг,  в  соответствии с
условиями Договора.
4.2.  Заказчик совместно с Исполнителем  осуществляет проверку качества оказанных Услуг и в течение 10 (десяти) рабочих дней
принимает по Акту оказанных услуг и подписывает такой акт.
4.3. При обнаружении Заказчиком недостатков в оказанных Услугах, а также, если в процессе оказании Услуг Перевозчик допустил
отступление от условий Договора, Заказчик уведомляет Перевозчика о выявленных недостатках в письменной форме, а Перевозчик в

04.04.2025 г.
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течение  10  (десяти)  календарных дней  обязан  безвозмездно  устранить  все  указанные  недостатки.  После  устранения  имеющихся
недостатков и/или разногласий, уполномоченными представителями обеих Сторон подписывается Акт оказанных услуг по Договору.
4.4. Процедура приемки оказанных Услуг повторяется до момента получения результата, удовлетворяющего требования Заказчика. При
этом наступление обязательств Заказчика по оплате Услуг по настоящему Договору продлевается на срок такой процедуры. В случае
отказа Исполнителя устранить недостатки оказанных Услуг, Заказчик имеет право не оплачивать стоимость Услуг.
4.5. В случае если недостатки не были устранены в сроки, указанные в п.4.3 настоящего Договора, Заказчик вправе применить санкции,
предусмотренные настоящим Договором, в одностороннем порядке расторгнуть Договор и потребовать от Исполнителя  возмещения
убытков и расходов, связанных с таким расторжением.

5. Права и обязанности Сторон
5.1. Исполнитель обязан:

5.1.1. оказывать Услуги в соответствии с законодательством Республики Казахстан в области железнодорожного транспорта;
5.1.2. оказать Услуги в объеме и сроки, предусмотренные Договором;
5.1.3. в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения письменного запроса от Заказчика представлять информацию, касающуюся
исполнения Исполнителем  обязательств по Договору;
5.1.4.  в  случае  возникновения  обстоятельств,  замедляющих ход  оказания  Услуг  или  делающих дальнейшее  оказание  Услуг
невозможным,  поставить  об  этом  в  известность  Заказчика  в  течение  1  (одного)  рабочего  дня  со  дня  возникновения  таких
обстоятельств;
5.1.5. обеспечить своевременную обработку натурных листов пассажирских поездов и передачу достоверной первичной информации
Заказчику;
5.1.6. в срок до 8 числа месяца, следующего за отчетным, представлять реестр натурных листов и натурные листы пассажирских
поездов, необходимые для сверки и проведения взаиморасчетов с приложением копий заявок Заказчика;
5.1.7. предоставить в течение 3 (трех) рабочих дней после подписания уполномоченными представителями Исполнителя  и Заказчика
следующие  документы:  натурный  лист  пассажирского  поезда,  Акт,  акт  сверки,  электронные  счета-фактуры,  выписанные
Исполнителем  посредством информационной системы «Электронные счета-фактуры»;
5.1.8. не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней со дня подписания Сторонами Акта оказанных услуг, выписать счет-фактуру в
электронной форме посредством информационной системы «Электронные счета-фактуры»;
5.1.9. в период действия настоящего Договора, а также в течение 5 лет со дня начисления/получения последнего дохода/оборота по
реализации по  Договору соблюдать  принцип обязательности налогообложения,  надлежащим образом исполнять  требования
налогового законодательства Республики Казахстан; - обеспечить соблюдение своими контрагентами по другим договорам, сделкам
принципа обязательности налогообложения, надлежащее исполнение требований налогового законодательства Республики Казахстан
в период действия настоящего Договора, а также в течение 5 лет со дня начисления/получения последнего дохода/оборота по
реализации по Договору; - включать в заключаемые Исполнителем договоры условия, касающихся обязательства контрагента
Исполнителя и его контрагентов  соблюдать принцип обязательности налогообложения, надлежащим образом исполнять требования
налогового  законодательства  Республики Казахстан  в  период заключенного/ых договора/ов,  а  также в  течение  5  лет  со  дня
начисления/получения последнего дохода/оборота по реализации по Договору
5.1.10. При оказании Услуг соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения
5.1.11.  Нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные происшествия,  аварии,
несчастные случаи, загрязнения окружающей среды, а также в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения,
возникающие в результате несоблюдения Исполнителем требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и внутренних нормативных документов
Заказчика по указанным направлениям.
5.1.12. Организовывать и проводить расследование причин происшествий, оформлять документацию по результатам расследований в
порядке и сроки, предусмотренные законодательством Республики Казахстан с включением в состав комиссии по расследованию
представителей  Заказчика,  а  также  представителей  уполномоченных государственных органов,  в  случаях  предусмотренных
законодательством Республики Казахстан.

5.2. Заказчик обязан:
5.2.1. оплачивать Услуги Исполнителя в соответствии с условиями Договора;
5.2.2. использовать пассажирские, а также служебные, служебно-технические вагоны по их целевому назначению;
5.2.3. предъявлять для прицепки к пассажирским поездам технически исправные пассажирские, а также служебные, служебно-
технические вагоны, отвечающие всем требованиям, применяемым к данному типу вагонов;

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4427743037



5.2.4. предоставлять Исполнителю ежемесячно, за 3 (трое) суток до начала отчетного месяца, план-график прицепки пассажирских, а
также служебных, служебно-технических вагонов к пассажирским поездам, в котором определен период, когда необходима прицепка
вагонов;
5.2.5. представлять Исполнителю заявку на прицепку пассажирских, а также служебных, служебно-технических вагонов за 5 (пять)
суток до отправления поезда, а сведения об изменениях условий прицепки или отмене прицепки дополнительных пассажирских, а
также служебных, служебно-технических вагонов – не менее чем за 3 (трое) суток до отправления, а в экстренных случаях – не менее
чем за 12 (двенадцать) часов до отправления.
5.2.6.  предоставлять Исполнителю подтверждающую справку с информационного вычислительного центра железнодорожной
администрации ИВЦ ЖА о наличии вагонов в базе Автоматизированного банка данных вагонов пассажирского парка (далее – АБД
ВПП). При отсутствии в базе АБД ВПП предоставить соответствующую заявку в адрес Исполнителю о вводе вагонов в базу.
5.2.7.  не  препятствовать  действиям  Исполнителя  или  иного  уполномоченного  лица  в  организации  мероприятий  в  случае
возникновения  обстоятельств,  связанных с  переводом работников/пассажиров  на  карантин  и/или  дальнейшей их  высадки  в
установленном порядке.

5.3. Исполнитель имеет право:
5.3.1. требовать от Заказчика оплаты оказанных им Услуг в соответствии с условиями Договора;
5.3.2. отказать в осуществлении прицепки вагона в случае его несоответствия техническим требованиям;
5.3.3. отказаться от исполнения Услуг в случае несвоевременной подачи заявки, а также просрочки оплаты услуг более 2 (двух)
месяцев;

5.4. Заказчик имеет право:
5.4.1. требовать от Исполнителя  оказания Услуг в полном объеме и с качеством, установленным Договором;
5.4.2.  уменьшить объем Услуг,  предусмотренный Договором,  с  соответствующим уменьшением Общей стоимости Услуг без
возмещения Исполнителю убытков.
5.4.3.  В целях контроля за ходом и качеством оказываемых Исполнителем Услуг запрашивать в любое время у Исполнителя
информацию о ходе оказания Услуг;
5.4.4.  Расторгнуть  Договор  и  (или)  отказаться  от  исполнения  Договора  по  основаниям  и  в  порядке,  предусмотренным  в
законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре.
5.4.5.  Не вмешиваясь в деятельность Исполнителя в любое время осуществлять контроль,  проверять ход, качество и полноту
оказываемых исполнителем Услуг, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
5.4.6.  в  случае  нарушения  Исполнителем  исполнения  договорных  обязательств,  в  безакцептном  порядке  удержать   сумму
задолженности Исполнителя  по любым обязательствам, имеющимся в группе компании АО «НК «КТЖ» из сумм кредиторской
задолженности , сумму неустойки (штрафа, пени), начисленную Исполнителю за нарушение исполнения им договорных обязательств
и возникших, в связи с этим убытков.

6. Ответственность Сторон
6.1. В случае неоказания Услуг или просрочки сроков оказания по вине Исполнителя, Исполнитель выплачивает Заказчику пеню в размере
0,1% от суммы не оказанных или несвоевременно оказанных Услуг за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
несвоевременно оказанных Услуг.
6.2. За нарушение сроков приемки оказанных Услуг, предусмотренных условиями настоящего Договора, по вине Заказчика Заказчик
выплачивает Исполнителю пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно принятых оказанных Услуг за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от стоимости несвоевременно принятых оказанных Услуг.
6.3. В случае просрочки сроков оплаты Заказчик уплачивает Исполнителю неустойку (пеню) в размере 0,1% от неоплаченной суммы за
каждый календарный день просрочки, но не более 10% от несвоевременно оплаченной суммы.
6.4. В случае, если при оказании Услуг (при прицепке и/или курсировании вагонов) произошли: повреждение или утрата вагона и/или его
оборудования по вине Исполнителя, Исполнитель обязан в срок, установленный Заказчиком возместить ущерб путем восстановления
поврежденного вагона или его оборудования, а при утрате путем возмещения суммы утраченного вагона или его оборудования, при этом
Исполнитель за свой счет и своими средствами обязан произвести доставку поврежденного или утраченного вагона к месту его приписки.
6.5. Исполнитель вправе в безакцептном порядке удержать сумму задолженности Заказчика по любым обязательствам, имеющимся в
группе компании АО «НК «КТЖ» из сумм кредиторской задолженности.
6.6. Уплата неустойки (пени) не освобождает обе Стороны от выполнения своих обязательств по настоящему Договору.
6.7. Стороны вправе требовать возмещения убытков, причиненные по вине другой Стороны, в том числе за фактически понесенные
расходы, допущенные вследствие опозданий поездов по прибытию
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6.8. случае нагона поезда в целях ликвидации или сокращения времени опоздания по вине Заказчика Исполнитель вправе предъявить
Заказчику расходы по нагону в следующем размере:
-  в электровозной тяге – 290,38 тенге/1 мин. (с учетом НДС),
-  в тепловозной тяге – 1 335,35тенге/1 мин.   (с учетом НДС).
     Расчет общей стоимости услуг нагона производится следующим образом:
-  до 5 (пяти) минут – не возмещается,
- за 5 (пять) полных минут до 30 (тридцати) минут – 50% от стоимости нагона,
- за 30 (тридцать) полных минут до 1 (одного) часа – 100% от стоимости нагона,
- свыше 1 (одного) полного часа в двойном размере от стоимости нагона.
6.9. В случае неисполнения Сторонами своих обязательств по условиям Договора, Стороны несут ответственность в соответствии с
настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.

7. Расторжение Договора
7.1. Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон, в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан или в
случаях одностороннего отказа от исполнения Договора, предусмотренных условиями Договора.
7.2. Заказчик вправе отказаться от исполнения Договора в случаях:

7.2.1. задержки Исполнителем сроков начала оказания Услуг по заявке Заказчика более чем на 10 (десять) календарных дней по
причинам, не зависящим от Заказчика;
7.2.2. несоблюдения Исполнителем требований к качеству оказываемых Услуг, предусмотренных условиями Договора;
7.2.3. наступления иных обстоятельств, влекущих ненадлежащее исполнение Исполнителем обязательств по Договору.
7.2.4. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
7.2.5. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг;

7.2.5.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
7.2.5.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Исполнителю фактически
понесенных им расходов.

7.3. При отказе Заказчика от исполнения Договора, Заказчик направляет Исполнителю соответствующее письменное уведомление не
менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении должна быть указана причина
отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу уведомления
об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Исполнитель имеет право требовать оплату
только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения
7.4. Исполнитель вправе отказаться от исполнения Договора при нарушении Заказчиком срока оплаты оказанных Услуг более чем на 2
(два) месяца.
7.5. В случае расторжения Договора, Сторона, инициирующая его расторжение, направляет другой Стороне письменное уведомление о
расторжении Договора. При этом Договор считается расторгнутым по истечении 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения
другой Стороной соответствующего уведомления, в том числе, если данное уведомление не получено по вине другой Стороны по причине
смены юридического адреса. Исполнителем обязан в течение 1 (одного) календарного дня с даты получения уведомления о расторжении
Договора прекратить оказание Услуг.  В этом случае Заказчик оплачивает Исполнителем фактически оказанные и документально
подтвержденные Услуги на дату расторжения Договора.
7.6. В случае расторжения Договора по вине Заказчика Заказчик оплачивает Исполнителю фактически оказанные и принятые Заказчиком
на дату расторжения Договора Услуги, за вычетом неустойки, установленной разделом 6 Договора, и убытков, причиненных Исполнителю
ненадлежащим исполнением обязательств по Договору. Если общая сумма неустойки и убытков Исполнителя, связанных с расторжением
Договора,  превышает  сумму,  подлежащую  выплате  Исполнителю,  то  разница  составляет  долг  Заказчика,  подлежащий  выплате
Исполнителю в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с даты расторжения Договора.
7.7. В случае расторжения Договора по вине Исполнителя Исполнитель обязуется произвести выплату Заказчику за причиненные убытки
Исполнителем на дату расторжения Договора Услуги, с учетом неустойки, установленной разделом 6 Договора в течение 15 (пятнадцати)
рабочих дней с даты расторжения Договора.

8. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс-мажор)
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
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явилось  следствием  действия  непреодолимой  силы,  а  именно:  пожара,  наводнения,  землетрясения,  военных  действий,  блокады,
запрещения экспорта или импорта и т.д., если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение обязательств Сторон по
настоящему Договору, и при условии, что Стороны не могли препятствовать таким воздействиям, и приняли все возможные меры и
действия, применение которых можно было ожидать в сложившейся ситуации. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
8.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно
времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
8.3. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с даты наступления
таких обстоятельств в письменной форме уведомить другую Сторону об их наступлении. В уведомлении должны содержаться подробные
характеристики обстоятельств непреодолимой силы, возможные последствия и меры, которые намерена предпринять Сторона для
сведения к минимуму последствий таких обстоятельств.
8.4. После окончания действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой
силы, обязана в течение 10 (десяти) календарных дней в письменной форме сообщить о прекращении действия подобных обстоятельств с
предоставлением документов, подтверждающих место, срок действия обстоятельств непреодолимой силы, выданных уполномоченным
органом.
8.5. В случае несоблюдения вышеуказанных условий Стороны согласились, что никакие обстоятельства не будут рассматриваться как
обстоятельства непреодолимой силы, и обязательства Сторон по Договору не могут быть сняты или ограничены каким-либо образом
8.6. Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более 3 (трех) месяцев, то Стороны имеют право отказаться от исполнения Договора,
с уведомлением другой Стороны за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от исполнения Договора, после чего
Договор считается расторгнутым. В этом случае Заказчик оплачивает Исполнителю фактически оказанные и принятые Заказчиком Услуги
на дату расторжения Договора.

9. Противодействие коррупции
9.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
9.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые
применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия,
нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов,
полученных преступным путем.
9.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
9.4. Исполнитель информирует Заказчика   о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции в АО «Пассажирские
перевозки» (далее – Политика). Заключением Договора Заказчик подтверждает ознакомление с Политикой АО «Пассажирские перевозки.
При исполнении своих обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечивать соблюдение их работниками требований
антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные
применимыми для целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии
коррупции.
9.5. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении взятки,
коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным
интересам Сторон в  целях получения выгоды в  виде денег,  ценностей,  подарков  и  иного имущества или услуг  имущественного,
физического  или  морального  характера,  получение  иных  имущественных  прав  для  себя  или  для  третьих  лиц,  либо  незаконное
предоставление такой выгоды указанному лицу физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ, согласно
антикоррупционному законодательству  Республики Казахстан  либо страны пребывания  и/или ведения  бизнеса  Стороны (далее  -
Коррупционные правонарушения).
9.6.  В  случае  возникновения  у  Стороны  обоснованного  предположения,  что   произошло  или  может  произойти  Коррупционное
правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с
совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона
обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее- Уведомление) и вправе
не исполнять обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не
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произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти)
календарных дней с даты получения Уведомления.
9.7. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
9.8. Стороны при получении достоверной информации о совершении Коррупционного правонарушения и при соблюдении раздела вправе
отказаться  от  исполнения  Договора  в  одностороннем порядке  полностью или  частично,  направив  соответствующее  письменное
уведомление другой стороне, а также потребовать от другой стороны возмещения убытков, причиненных расторжением Договора.
9.9.  При возникновении у Стороны Договора подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
Договора, Сторона Договора обязуется незамедлительно уведомить Оператора любым удобным способом, в том числе посредством
«горячей линии», контактная информация о которой размещена на корпоративном веб-сайте Исполнителя№

10. Санкционная оговорка
10.1.  Стороны заключают настоящий договор на  основании гарантий Заказчика и  добросовестно полагаясь  на  таковые.  Заказчик
гарантирует, что:
- (а) ни Заказчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Заказчика не включены в санкционный список Европейского союза, и
(или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие;
 
- заключение Договора и/или его исполнение Заказчиком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(б) в день, когда Заказчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Заказчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп
и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(с) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Заказчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой
запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций,
не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США
(Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный  список,  имеющий
экстерриториальное действие.
10.2. В случае, если какая-либо гарантия Заказчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Заказчик обязан возместить другой
Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии
Заказчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Исполнитель вправе расторгнуть
настоящий Договор в одностороннем порядке.
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10.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения, действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:
- по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящему Договору;
-  и  (или)  привели  или  могут  привести  к  невозможности  для  такой  Стороны  получить  продолжительный  доступ  к  источникам
финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);
- и (или) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
- повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями;
- и (или) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 15 (пятнадцати) календарных дней c
момента принятия Новых санкций,  (каждое уведомление,  предусмотренное в настоящей статье,  далее именуется «Уведомление о
Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
10.4.  Не  позднее  15  (пятнадцати)  календарных  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны  проведут
встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых
Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по
предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий
Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные
переговоры»).
10.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 15 (пятнадцати) календарных дней, либо в течение иного
согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к
исполнению Сторонами настоящего Договора.
10.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 15 (пятнадцати) после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о недостижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

11. Корреспонденция
11.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
11.2. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом с последующим предоставлением
оригинала в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения факсового варианта.
11.3. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более
раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
11.4. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, возникающие между Сторонами по Договору или в связи с ним, разрешаются путём переговоров между
Сторонами, в том числе путем проведения процедуры медиации в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
12.2. В случае невозможности разрешения разногласий путём переговоров проведения процедуры медиации они подлежат рассмотрению в
суде в г.Астана в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Заключительные условия
13.1.  Настоящий Договор  вступает  в  силу  с  даты его  подписания  и  действует  по  31  декабря  2025  года  включительно,  а  в  части
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взаиморасчётов до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору.
13.2. Внесение изменений и дополнений в Договор осуществляется в соответствии с нормами гражданского законодательства Республики
Казахстан. Все изменения и дополнения к Договору должны быть совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными
представителями Сторон с проставлением оттисков печатей. Изменения и дополнения к Договору, совершенные в надлежащей форме,
являются его неотъемлемой частью.
13.3. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по Договору третьим лицам без письменного на то согласия
другой Стороны
13.4. Все извещения, уведомления и иные документы, направляемые в соответствии с исполнением Договора или в связи с ним одной из
Сторон другой Стороне,  должны быть выполнены в  письменной форме и  предоставлены нарочном либо отправлены по адресам,
указанным в разделе 14 настоящего Договора, курьером, заказным письмом с уведомлением, экспресс-почтой, факсом с последующим
предоставлением оригинала в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения факсового варианта
13.5. Уведомление о расторжении Договора должно направляться заказным письмом с уведомлением Стороны, направившей уведомление
о расторжении Договора.
Все извещения, уведомления и иные документы вступают в силу с даты надлежащего получения их одной из Сторон, если в самом
уведомлении не предусмотрен иной срок, за исключением уведомления о расторжении Договора
13.6. Правом, подлежащим применению к Договору, является право Республики Казахстан.
13.7. Настоящий Договор составлен, в двух подлинных экземплярах, на государственном и русском языках, имеющих одинаковую
юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. В случае возникновения разночтений Стороны руководствуются текстом
Договора на русском языке.

14. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

Филиал Товарищество с ограниченной ответственностью
"КТЖ-Грузовые перевозки"-"Акмолинское отделение ГП"
Акмолинская  область,  Кокшетау  Г.А.,  г.Кокшетау,  ул.
Академика В.И.Вернадского, дом 1
БИН 160641008648
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ776010321000287077
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (716) 229-4069
Директор  филиала  ТОО  "КТЖ-Грузовые  перевозки"-
"Акмолинское отделение ГП" Бекенов Саят Сагдатович

Акционерное общество "Пассажирские перевозки"
г.Астана, район "Есиль", Кунаева, 6, 2703/3
БИН 020540000922
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ726010111000003404
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0118
Заместитель  Генерального  директора  по  корпоративным
вопросам и HR Джаманбеков Алмаз Мэлсович

04.04.2025 10:51:00 04.04.2025 16:15:32
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Приложение №1

к Договору №1090389/2025/1 от 04.04.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

3922 У
Услуги по оцепке-
прицепке вагонов к

подвижному составу

Прицепка - отцепка
тормозоиспытательного

вагона
00028218(№78106)
Пробег служебно-

технического вагона в
составе пассажирского

поезда

1.000 1.000 - Да 701 678.88

КАЗАХСТАН,
г.Астана,

КАЗАХСТАН,
г.Астана,
г.Астана

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%

3923 У
Услуги по оцепке-
прицепке вагонов к

подвижному составу

Прицепка - отцепка
тормозоиспытательного

вагона
00028218(№78106)
Пробег служебно-

технического вагона в
составе скорого

пассажирского поезда

1.000 1.000 - Да 2 940 692.16
КАЗАХСТАН,

г.Астана,
г.Астана

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1090389/2025/1 от 04.04.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1090389 
способом Из одного источника

Лот № 1 (3922 У, 3977482)

Заказчик: Филиал товарищества с ограниченной ответственностью "КТЖ-Грузовые перевозки" - "Акмолинское 
отделение ГП"

Исполнитель: Акционерное общество "Пассажирские перевозки"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 3922 У

Наименование и краткая 
характеристика

Услуги по оцепке-прицепке вагонов к подвижному составу

Дополнительная 
характеристика

Прицепка - отцепка тормозоиспытательного вагона 00028218(№78106) Пробег служебно-
технического вагона в составе пассажирского поезда

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, г.Астана, КАЗАХСТАН, г.Астана, г.Астана

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Оцепка-прицепка вагонов к подвижному составу (пробег служебных и служебно-технических вагонов в составе скорого 
пассажирского поезда). Объём услуги 8 298,00 ВКМ. 

 Исполнитель оказывает услуги по оцепке-прицепке вагонов к подвижному составу:

- в соответствии с Законом Республики Казахстан от 8 декабря 2001 года "О железнодорожном транспорте",

- в сроки и по маршрутам, указанным в заявке Заказчика с учетом расписания движения поездов,

- обеспечивает в пути следования вагона обслуживание поездным электромехаником,

- обеспечивает своевременную обработку натурных листов пассажирских поездов и передачу достоверной первичной 
информации Заказчику,

- в соответствии с требованиями Правил технической эксплуатации железнодорожного транспорта, утвержденных 
приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 апреля 

2015 года № 544.  В целях обеспечения безопасности движения поездов при прицепке вагонов проверять выполнение 
Заказчиком плановых видов ремонта и технического обслуживания прицепляемых вагонов.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1090389/2025/1 от 04.04.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1090389 
способом Из одного источника

Лот № 2 (3923 У, 3977481)

Заказчик: Филиал товарищества с ограниченной ответственностью "КТЖ-Грузовые перевозки" - "Акмолинское 
отделение ГП"

Исполнитель: Акционерное общество "Пассажирские перевозки"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 3923 У

Наименование и краткая 
характеристика

Услуги по оцепке-прицепке вагонов к подвижному составу

Дополнительная 
характеристика

Прицепка - отцепка тормозоиспытательного вагона 00028218(№78106) Пробег служебно-
технического вагона в составе скорого пассажирского поезда

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, г.Астана, г.Астана

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Оцепка-прицепка вагонов к подвижному составу (пробег служебных и служебно-технических вагонов в составе скорого 
пассажирского поезда). Объём услуги 29 668,00 ВКМ. 

 Исполнитель оказывает услуги по оцепке-прицепке вагонов к подвижному составу:

- в соответствии с Законом Республики Казахстан от 8 декабря 2001 года "О железнодорожном транспорте",

- в сроки и по маршрутам, указанным в заявке Заказчика с учетом расписания движения поездов,

- обеспечивает в пути следования вагона обслуживание поездным электромехаником,

- обеспечивает своевременную обработку натурных листов пассажирских поездов и передачу достоверной первичной 
информации Заказчику,

- в соответствии с требованиями Правил технической эксплуатации железнодорожного транспорта, утвержденных 
приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 апреля 

2015 года № 544.  В целях обеспечения безопасности движения поездов при прицепке вагонов проверять выполнение 
Заказчиком плановых видов ремонта и технического обслуживания прицепляемых вагонов.
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Приложение №3

к Договору  №1090389/2025/1 от 04.04.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1090389/2025/1 от 04.04.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Бекенов Саят Сагдатович, Директор филиала ТОО "КТЖ-Грузовые перевозки"-"Акмолинское отделение ГП"
Баржаксин Сайран Тлеужанович, Главный инженер
Кульчуков Ермек Серикович, Начальник юридического отдела
Жагипаров Бернар Акбулатович, Начальник Астанинского эксплуатационного вагонного депо (ВЧД-8)
Джаманбеков Алмаз Мэлсович, Заместитель Генерального директора по корпоративным вопросам и HR
Кусаинов Тимур Канатович, Директор департамента экономики и расчетов за перевозки
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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